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Herapa3au y Iepekyiaai Bapro Oyno O BHUpIIIyBaTH Ha OCHOBI PO3YyMiHHSA
MparMaTHYHOT METH yChOTo TeKCTy. lle O3Havae, Mo mpu mepekiani TEKCTy
MOTPiOHO BpaXxOBYBaTH MOBY KOKHOTO IEPCOHAXKY a TAKOXK MOBY aBTOpa. Takum
YUHOM, MOXKe€ OYyTH CTBOPCHHH TapMOHIAHUI MHUCTEUBKHI  BUTBIp.
HaiiBayxnuBimmM € KOMYHIKATHBHMH TIAXiT 1O MOBH. Y  Tepekiani
MIEePETUTiTAIOTHCS BHYTPIITHHOMOBHI aCTIEKTH 3 MOHATTIM, KYJIbTYPOIO Ta YaCOM.
TinbKy i TAKUM KYyTOM 30py MOKEMO CIPUHAMATH TepEKIIaa K YCIiITHAH.
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Hlosxosuii B.M. (Kuis, Ykpaina)
Crpykrypa koHuenty «PAX» y MOBHili KapTHHI CBiTY JaBHiX pUMJISIH

Y emammi oocnioncyemoca cmpykxmypa ma smicmoge nanognenus konyenmy «PAX» 6
MOBHII Kapmuui c6imy OAaBHIX PUMIIAH, SU3HAYAECMbCs s0epHa | nepuepitini cemu
KoHyenmy «PAX», micye ybo2o nonamms y MOGHIiU ma eMOMUEHO-YIHHICHIU KAPMUHAX
C8IMY OABHIX PUMIIAH.

Knrouoei cnosa: xonyenm «PAX», konyenm «MHUP», 1iH260KYIbMYPON02Is, NIHe6ANbHI
3acobu, MOBHA KAPMUHA CBIMY OABHIX PUMIIAH.

B cmamve uccredyemca cmpykmypa u cooepoicamenvhoe nHanoanenue konyenma «PAX» 6
SA36IKOGOU KapmMuHe Mupa OpeHUX DUMISIH, ONpeoeisiemcst s0epHas u nepugepuiinvle
cemwl kKonyenma «PAX», mecmo 3moco nonamus 6 A36IK060U U IMOMUBHO-YEHHOCMHOTL
Kapmunax mupa OpesHux pUmism.

Knwuesvie cnosa: xonyenm «PAX», xonyenm «MUP», nuneeoxkynsmyponozus,
JIUH2BANbHBIE CPEOCMBA, A3bIKOBAS, KAPMUNA MUPA OPEGHUX PUMILH.

The article explores the structure and substantive content of the concept of the PAX
language picture of the world of the ancient Romans, determined by nuclear and
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peripheral values concept of «PAX», the place of the term in the language of emotion-and
value-scenes world of the ancient Romans.

Key words: concept «PAX», the concept of «PEACE>», cultural linguistics, lingual tools,
language picture of the world of the ancient Romans.

JlocnmipkeHHsT KOHIENTIB KIACHYHUX MOB € BRXKJIMBUM 1 NEPCICKTUBHUM
HANPSIMOM HAaYKOBUX TOIIYKIB CYYacHO! JIHTBICTHKH, OJHI€I0 3 TOJOBHUX
niield K01 € MOTIMOJEHHS YSBJIICHh PO MEHTAIBbHI Ta KOTHITHBHI pecypcH
MOBH, 1H(QOpPMAIifHI CTPYKTYpH HOCIIB MOBH, KOHIIENITyaJdbHI CHCTEMH,
BioOpaXkeHi y CBiIOMOCTI JIIOJTUHU.

Y MOBO3HABCTBI MTUPOKO PO3TOPHYINCS KOTHITHBHI JOCITIDKEHHS, 3’ IBUATIACS
HU3Ka Tpamb, y SAKAX PO3TILINAIOTh AK TEOPETHYHI MUTAHHS KOTHITHBHOL
JIHTBICTUKH, TaK 1 KoHKpeTHI koHmentu (mpari 0. AmpecsHa, O.babymikina,
A. BexOunpkoi, ['.T'aueBa, . l'omyOorchkoi, B.Jlemsukopa, JI. 3BOHCEKOI,
JI. Komnanneroi, K. Kyopskosoi, I1. Manpkosa, I'. Cnumkina, }O0.Crenanosa,
T. Slmenko). IIpote us mpobnema € HEBHYEPIAHOIO, a 00CATH KoHUenTochepn
KO)KHOT MOBM € Oe3MeXHHMMH. ToMy BHHHMKae 1oTpeda y JOCIHiIKeHHI
HacaMIlepe]] TUX KOHIENTIB, SKi HAWMOBHIIIC Ta HAWIIIMOIIC PENpe3cHTYIOThH
MCHTaJIbHO-KOTHITHBHI ~ 0COOJMBOCTI  MOBHM, JyX HapoIy-HOCIS  MOBH.
AHTPOTIONICHTPHYHA CHPSMOBAHICTh CYyYaCHO! JIHTBICTHKH CHPHUSE 3POCTAHHIO
JIOCTIITHATIBKOTO 1HTEpPECY JI0 KOHIIETTY SIK JIIHTBOMEHTaIbHO1 oauHuIl. [Totpeba
JOCTIDKEHAS KOHIENTOChEepr NaBHIX PUMIISAH, MOHATIHHOI CKJIAJ0BOI MOBHOI
KapTHHU CBITY 3 METOIO IMOTJIMOJICHHS YSABJICHb TIPO CTPYKTYPY MOBH, CIIEITU(IKY
MUCJICHHSI Ta OCOOJHMBOCTI BiZJOOpaKeHHsS CBITY Yy 3ac00ax MOBH 3yMOBIIOIOTH
akmyanphicme 1i€i myOmikamii.

Mema cmammi — TOCTIIUTU CTPYKTYPY Ta 3MICTOBE HAITOBHEHHS KOHIICTITY
«PAX» B MOBHI KapTHHI CBITY JIaBHIX pHUMIISH, BHU3HAYUTH SAEpHI 1
nepudepiiiHi CEeMU 03HAYCHOTO KOHIICTITY.

BaxiBoro 0COONMBICTIO KOHIIENTA € HASBHICTh Y HHOMY TPhOX CKIaJJOBUX —
LIHHICHOI, MMOHATTEBOI Ta 00pa3Hoi. LliHHICHA CKIlaoBa Mae 0cOOIMBE 3HAYCHHS
JUTSL JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTii 1 OOYMOBIIOE pPO3YyMiHHS KOHIIENTA SK CTPYKTYpH
CBIZIOMOCTI, B KOTPii (iKCYIOTbCA IHHOCTI coriymy. I[loHSATIHHUE eneMeHT
pernpe3eHTye GakTUIHy iHpopMarliro mpo 00’ ekT. B 00pa3Hy ckiamoBy KOHIIENTa
BXOJISITh yCi HATBHI YSABJICHHS MPO 00’ €KT, 3aKPIiIJICHI B MOBI.

JI1st aHTPOITOJIOTIYHOI JIHTBICTHKU XapakTepHUM € (POKyCyBaHHs yBarm Ha
mpobJeMax CeMaHTHKH MOBH SIK IHCTPYMEHTa KOyBAaHHS i IEKOTyBaHHS IEBHOL
iHpopMarii. Y cydacHii KOHIICTITOJOTIT BUIUISIOTh CEMaHTUKO-KOTHITUBHUNA Ta
JIHTBOKYJIBTYPHO-JIOTTYHHUH miaxonu [8; 2; 4].

IoHATTS KOHIENTY HUHI Ma€ pi3HI 3HAYEHHS: KOHIENT — «BIJOMOCTI IIpO
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Te, W0 IHAWBIA 3HAE, OyMae, yABISE Mpo 00 ekTh» [6, 241]; koHIENT — 1IE
«3HaHHS JIOAWHU TPO JIWCHICTH B TI eleMeHTax 1 mepcrmektuBax» [7, 120];
KOHLIENT — I[E Te, II0 «PEKOHCTPYIOEThCS UYEpe3 CBOE MOBHE BHPAXKEHHS 1
mo3aMoBHI 3HaHHA» [13, 97]. KoHuenT — sBuUIe TOrO X MOPSIKY, IO i
MIOHATTS. 3a CBOEI0 BHYTPIITHHOIO ()OPMOIO CIIOBA KOHIICTIT 1 MOHATTS OJTHAKOBI:
KOHIIETIT € KaJbKOI0 3 JIATHH CONCeptus — «IOHATTS», BiJ Ji€CiioBa concipere
«ITOYMHATH», TOOTO 03HaYae OyKBaIbHO «mo4yaTok» [11, 47].

Jlo unca KOHIIENTiB BKIIFOUAIOTHCS JIEKCEMH, 3HAUCHHS SKUX CKJIAIAIOTh 3MICT
HaI[lOHATEHOI MOBHOI CBiIOMOCTi 1 ()OPMYIOTh «HAiBHY KapTHHY CBiTy» HOCIiB
MOBH. Jl0 KOHLENTIB BIIHOCATh TAKOX CEMAHTH4YHI YTBOPEHHS, BiJ3HAUCHI
JIHTBOKYJIBTYPHOIO CIIEIU(IiKOIO 1 TUM a0 HIIMM YHMHOM XapaKTepH3yIOTh HOCIB
MIEBHOT €THOKYNBTYpH. CYKYITHICTh TAKHX KOHIIENTIB HE YTBOPIOE KOHIIENTOC(HEpH
SIK SIKOTOCH IIUJTICHOTO 1 CTPYKTYPOBaHOTO CEMaHTUYHOTO MPOCTOpY, aje 3aiiMae B
Hif TEBHY 4YaCTHHY — KOHLENTyaJbHy oOyacTb. I, Hapemri, 0 KOHIIEIITIB
HaJIeXaTh CEMAHTUYIHI YTBOPEHHS, KiIJIBKICTh SIKMX B JOCTaTHIA Mipi oOMexeHa i
SIKI € KITFOYOBHMMHU JIJIsI PO3YMIHHSI HAIlIOHAJHHOTO MEHTATETY SIK CHEeNU(ITHOTO
CTaBJICHHSI JIO CBITY Horo HociiB» [2, 82].

KoHnenT HaJe)UTh CBIIOMOCTI 1 BKIIOYAa€, Ha BiIMIiHY BiJl TOHATTS, HE
TUTBKH ONUCOBO-KJIACH(iKaIiifHi, aie i YyTTEBO-BOJBOBI Ta 0Opa3HO-EMITIpUIHI
XapakTepucTUKH. KOHIeNTH He TUIBKM MUCIATHCA, ajlie ¥ mepexuBaroThes [11,
42]. 3a Bu3Ha4eHHIM «KOpOTKOTO CIIOBHHKA KOTHITUBHUX TEPMiHiB», KOHLENT —
Lle «OlepaTHBHA 3MICTOBHA OJAWHHMI MaM'siTi, MEHTaJIbHOTO JIEKCHKOHY,
KOHLIENTYaJbHOI CUCTEMH 1 MOBH MO3KY, BCi€l KapTHHH CBITY, BioOpa)keHOi B
JONCHKIN meuximi [5, 169]. Omxe, xoHenT OyJaeMo BU3HAYaTH SIK aOCTPaKTHY
OJIMHUIII0 MEHTAIBHOTO PIiBHS, sKa BijoOpa)kae 3MICT pe3yibTaTiB IMi3HAHHS
JIFOIMHOIO JTOBKIJUISL Ta B SIKiM 30CepeIDKEHO BIIOMOCTI PO Ii3HABaHUH 00 €KT,
HAOTO BJIACTUBOCTI, MiCIle B KYJIBTYpi Hapoay W pe3yJbTaTH €MOIliHHO-OI[IHHOTO
CITPUHHSTTS HOTO (parMeHTa CBITY JIIOAUHOIO [9, 4].

VYenin 3a FO. C. CremaHoBUM, CTPYKTYpY KOHIIENTY OyAeMO pO3TIISAIaTH Y
BUTJISAI KOJIA, ¥ HIEHTPi AKOTO MICTUTHCS OCHOBHE TOHSTTS, AP0 KOHIENTY, a
Ha mepudepii 3HAXOAWTHCS Bce Te, MO0 JOJAHO TPATHUISMH, KYJIbTYPOIO,
ocobucTtum mocBigom [11].

CycIiNBHO-TIONITHYHAN ~ Ta  LIHHICHUA  ()EGHOMEH  «MHUp»  Tpae
BUKITIOYHOB&XJINBY POJb B JKHUTTI JIIOAMHM 1 cycminberBa. llpomy siBHIIY
NIPUCBSIYEHI OKpeMi JIHrBICTHYHI Ta (Qiocodchki OCHIIKEHHS, OCOOIUBO
aKTyaJIbHI Ha Cy4acHOMY eTalll PO3BUTKY HayKH 1 cycrinbcTBa. CTpyKTypy
koHuenrty «MMP» Oymemo MonenmioBaTd 3a HPUHLUIIOM siapa-riepudepii 3
BHKOPHUCTAHHAM OiHApHUX OTO3MIN — MUP-BiiiHa, JOOPO—3I10, CIOKiH-HECTIOKii
sIK O0araTOBHMipHE CMHCIIOBE YTBOPEHHS, K€ MOJETIOETHCS HAMH Y BUTIISAIL
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¢dpeiima gk Mopmenm JUIS  BHMIPIOBaHHSA W OMHCY 3HaHb (MEHTaJIbHHUX
pernpeseHTaitiii), aki 30epiraroTbcs y nam’siTi JroIeH.

Snpom cemantuku xoHuenty «PAX» € mup, BIACYTHICTH a00 TPUIMHCHHS
CTaHy BiifHM, BIICHKOBUX Jili MK JepkaBaMH a00 TUICMEHaMU, SIKi BOIOBAIIH,
3arajbpHE TIepeMHp’s, MUpPHE ICHyBaHHS. Y IboMYy 3HaueHHI KoHIenT «PAX» €
onosuniero 10 kounenty «BELLUM» BiiiHa. SICKkpaBHM TPHUKIaIOM MOXKYTh
ciyryBatu ciosa [aits HOmis Lesaps: Cum ea ita sint, tamen, si obsides ab iis
sibi dentur, uti ea quae polliceantur facturos intellegat, et si Haeduis de iniuriis
quas ipsis sociisque eorum intulerint, item si Allobrogibus satis faciunt, sese cum
iis pacem esse facturum (Caes. Gal. 1.14. 6). I[Ipu écbomy momy, 0OHaAK, AKUO
60HU 0adymb UOMY 3APYYHUKIE HA 3HAK 6UAY 20MOBHOCMI BUKOHAMU C80i
00TIYyAHKYU | AKUO KOMREHCYIOMb eOysIM 00pasu, 3a80ani iM ma iXHiM COIO3HUKAM,
a makodic aniobpoeie, mo it 3200eH HA MUP 3 HUMU.

VY cBiZIOMOCTI IaBHIX PUMIISH, SIKI BOJIOZIIM Ha TOH 9ac OUIBIIOI0 YacTHHOIO
LUBLITI30BaHOTO CBITY, KoHIent «MHWP» HaOyBaB Imie OJHi€l, Ha HAIl TOTJIAI,
BOKJIMBOI CEMaHTUKH — MHp SIK BIJCYTHICTh CYNPOTHBY, siK mHokopa. Ilpo e
cBimuare crnoBa Tita JliBis, SIKMiA, ONMCYIOUM IOYATOK OO0 MK PUMIISTHAMH 1
anpOaHIsIMU, 3a3Havae: priusquam dimicarent foedus ictum inter Romanos et
Albanos est his legibus ut cuiusque populi ciues eo certamine uicissent, is alteri
populo cum bona pace imperitaret. foedera alia aliis legibus, ceterum eodem modo
omnia fiunt (Liv. 1. 24. 3). Ilepw nisic novascs 6il, Midc pumisHamu i arboanysamu
0y6 YKIAOeHUll 00206ip HA MAKUX YMOBAX: HUi 2POMAOSHU NEePeMONCYyMb 8
cymuuyi, mou Hapoo Oyoe mupno nanysamu Hao iHwum. 1le OMHUM SCKpaBUM
MIPUKIIaZIOM 03HAYCHOI CEeMaHTHKH IIbOTO MOHATTA € ciioBa Llumepona: esse et tuae
et nostri imperi dignitatis Ptolomaide aut aliquo propinquo eloco rege conlocato te
cum classe atque exercitu proficisci Alexandriam, ut, eam cum pace praesidiisque
firmaris, Ptolomaeus redeat in regnum; ita fore ut et per te restituatur, quem ad
modum senatus initio censuit, et sine multitudine reducatur (Cic. Fam. 1.7.4).
Cnpasa cioHocmi — meoei [ Hawiol 61adu, — wob mu, 3aTUUUSUIU UAPs 6
IImonomaioi yu 6 sskomyco iIHUWOMY RPULE2IOMY MiCYi, iIONPasUecs 6 Anexcanopio
3 ¢haomom i @ilicbkom, 3 mumM wob nicas Mmoeo, K mu GIOHOGUWL MAM MUp i
pozmauyew giticoko, IImonomeli NOBEPHY8CA Y CB0E YAPCMEBO.

TamuT y cBOiX BiJoMHX «AHHajgax» MOHATTAM «PAX» HasuBae aepkaBHUIH
CITOKI{ Ta BiJICYTHICTH 3aKOJIOTIiB Y JIepKaBi, THM CaMHUM aKIICHTYIOYH Ha TOMY,
0 MHp — IIe TUKTaTypa Ta mokopa: scripsitque Palpellio Histro, qui Pannoniam
praesidebat, legionem ipsaque e provincia lecta auxilia pro ripa componere,
subsidio victis et terrorem adversus victores, ne fortuna elati nostram quoque
pacem turbarent (Tac. Ann. 12, 29). A pazom 3 mum nanucas mooi IlanHonicio
Hannennito T'icmpy, axuii Ha moil wac npasus, wob 6iH BUCMABUE B3006IIC
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([ynaro) oOun neziown i Habpawi 6 miil Jice NPOBIHYIL 3a20HU OONOMINCHUX BILICHK
0N HAOAHMSL OONOMO2U NEPEMONCEHUM | 3ANAKYBAHHS NEPEeMONCYi8, KO,
niobyprogati yoauero, BOHU CNpOOYIOMb NOPYUWUMU MUP | 8 HAUUX 0TO0IHHSIX.

IIle ommieto meHTpasbHOIO MaHi(ecTariero koHrenta PAX y matmHChKi#
MOBI € CeMa «oicummsi no3a GilicbKoGUMU NOOIAMU», STKE BepOANi3yeThCS depes
CJIOBOCIIONYYeHHS pacis modo — y MUpHHUH croci0 (yKpaiHChKUIl eKBiBaJeHT —
MHpHE HaCeJeHHs), TOOTO HacelieHHS, K¢ He BeAe BIMCHKOBHUX Mii: omnibus
pacis modo incuriose agentibus magna clades inlata;, nuntiique trepidi
Carthaginem terrore ingenti compleuere classem Romanam Scipionemque
imperatorem — et fama fuerat iam in Siciliam transgressum—aduenisse (Liv. 29,
3, 8). BesmypOoommui mupHi sncumeni Oydxice nOCMpaxscoanu; NepenoioXaui
gichuku cmepmenvro nanakaw Kapgacen: pumcekuti @rom ua yoni 3i
Cyunionom npubye (paniuie 2060puniu, wjo 6in 6xce nepenpasuscs 6 Cuyuiir).

OTxe, IEHTPaATbHOK ceMOr KoHmenta «PAX» € «BIWCHKOBHI MHpP», MHD,
SKAH Tiepen0adae «HEHANaa», MPOT€ Y TBOPAX PHUMCHKHX aBTOPIB I MOHATTS
3BOAMTHCA HE JHWIIE IO JOMOBJICHOCTEH MK HapoJaMH, SKi BOIOIOTH, [0
B3a€EMOBWTIIHOTO CIIBICHYBaHHsS, a 1O YTPUMaHHS y TMOKOPi OJHOTO HapoIy
iHmmM. | 1e paHWHa dYacy, KONW AyX 3arapOHWITBA 1 BiHHM TaHyBaB Yy
TorouyacHoMmy cBiTi. Konment «PAX» sk «BIHCHKOBHIA MHpP» B aCHEKTi OIIHHO-
[IHHICHOT KApTUHHM CBITY JaBHIX pUMJISIH 1T030aBICHN KOHOTAIIT «paoCTi, IMACTS
Bix MupHOTO XUTTs». [Ipote PAX — Mup OyB ofHi€I0 3 HAWOLIBIINX I[IHHOCTEH
CTapoJaBHLOTO PruMy, mpo 1o cBimunth Xo4a O To# ¢akr, mo y 71 — 75 poxax y
Pumi imnepatopom Becnacianom Oyno 3Beneno "Xpam mupy" (Templum Pacis).
[Ticns nepemoskHOTO 3aBepiieHHs [yneiicbkoi BiliHM 1 B3ATTs €pycanumy B 70 p. H.
e.. immeparop Becnacian BupimmB nobyaysatu B Pumi ¢opym, HazBaHWil HUM
"®opymom cBity", 3 "Xpamom mupy'. Y xpami 30epiraimcs BifickkoBi Tpodei,
npuBe3eHi Turtom (cuHOM Becmaciama) 3  pO30OpPEeHOTO 1 CHAJEHOTO
€pycamuMChKOTO XpaMmy: CpiOHe Ta 30J0Te HA4YMHHS, HOoporoliHHa, Ckprokami
3akony Motices, cpibHi TpyOwm. Lleit Xxpam ocmiBaB y cBOiX TBopax [ oparriii:

lam Fides et Pax et Honor Pudorque

Priscus et neglecta redire Virtus

Audet, adparetque beata pleno

Copia cornu (Hor. Saec. 57).

HaiiBaxIMBINIOI0 XapaKTepUCTHKOI0 MHUPY € 3a0e3nedeHHs 0e3NeKH NIUIIXOM
HEHamajy, 3MII[HCHHS B3a€MHH MIX HApOJaMH, a TaKOI IOCSATHEHHS IEBHUX
rapaHTiii HeHanany: His rebus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti
constituerunt ea quae ad proficiscendum pertinerent comparare, iumentorum et
carrorum quam maximum numerum coemere, sementes quam maximas facere, ut
in itinere copia frumenti suppeteret, cum proximis civitatibus pacem et
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amicitiam confirmare (Caes. Gal. 1,3,1). I[i niocmasu, a makodc asmopumem
Opeemopiea cxunuau ix 00 piuieHHs npueomysamu 6ce HeoOXioHe Oisi n0X00y,
CKyRUmu sIkomoz2a OLnbuly KIbKICMb 8 TOUHUX MEapuH I 60316, 3aciamu AKOMo2d
binvue 3emni, wob Ha noxodi OYI0 0OCMAMHbO XNi6a, i 3MIYHUMU MUPHI I
OPYIICHI BIOHOCUHU 3 CYCIOHIMU SPOMAOAMU.

Konnent «PAX» mnortpeOye KoHKpeTm3amii Ta YTOYHEHHS HOTO 3MICTOBOI
HaNOBHEHOCTI 32 JIOTIOMOT'OI0 aHAII3y Ta BUSIBIEHHS nepudepiiHux ceM. Mup —
OJIHE 3 HAWOUTHIIMX OJIar CYCTUTBCTBA, JEPXKABH Ta KOXKHOI OKPEMOI JIFOJWHHU.
«PAX» sk HaiBuIie Oyaro, sk 0oxka Onarojarth, SIK IIOCH HAMKpalle, o0 MOXKHA
rmoba)kaTy JIIOJIMHI 1 10 MOXE CTaTHCS 3 JIIOJUHOIO, 3HAXOMUMO ypsiakax Tita
JIiBis, B emizoxi, Ae Hapox mpociasise Pomyra — 3acHoBHUKA MicTta Pumy: deinde
a paucis initio facto, deum deo natum, regem parentemque urbis Romanae saluere
uniuersi Romulum iubent; pacem precibus exposcunt, uti uolens propitius suam
semper sospitet progeniem (Liv. 1, 16, 3). Ilomim cnepuiy auuie 0exmo, a 3a HUMU
6ci pazom euconowyrome xeany Pomyny, 6oey, 60com napolcenomy, yapio i
bamvkogi micma Pumy, eumomooms tiomy mup (06raeooamv), wob, 6iH,
MUTOCMUBUL, 3a62cOU 00epieag c60€ NOMOMCMEO. A TakoX y pAAKax, KOJIH
HapoJ, 0e33aXUCHUI Tepei XBOPOoOOI0, IPOCHTH MIJIOCTI y OOTIB, ITPOCUTH 00KOTO
3aXUCTy Ta CIACiHHSA, CIIOKOIO BiJl XBOPOO: uolgo iam homines eum statum rerum
qui sub Numa rege fuerat requirentes, unam opem aegris corporibus relictam si
pax ueniaque ab dis impetrata esset credebant (Liv. 1 31.7). Bci eéace myacunu 3a
yacamu Hymu i gipunu, wo nemae 6io Xx6opoou inuio2o 3acody, Kpim K unpocumu
y 602ig mupy (b1acooami) ma nPowjeHHs.

AKCIONOTiYHA HAMOBHEHICTh KOHIENTy «PAX» B HalBHIH KapThHI CBITY
PETIPE3EHTYETHCS Yepe3 CEMY CHOKOH, TIO30aBICHHS Bijl TypOOT, HCTATUBHUX BIUTHBIB,
1030aBJICHHS 3arpo3u cMepTi. Ha minTBeppKkeHHs Mo)KHA HaBeCTH psitky OBifist:

luppiter oranti surdas si praebeat auris,

victima pro templo cur cadat icta Iovis?

si pacem nullam pontus mihi praestet eunti,

irrita Neptuno cur ego tura feram? (Ov. Pont. 2, 9, 27)

Axujo FOnimep 0o moeo, xmo moaumy, 2yxull 3a1UUAEMbCA,

To 0na uoeo Ha éismap dHcepmeu 1a2ar0my 071 Hb020?

AHxou 6 00po3i xeuni He 3a1uuuiu cyoHo 8 CHOKoI,

Xioa Henmymny si cmas oapma 6 kypumu gimiam?

[Monsatrss «PAX» B HaiBHI KapTWHI CBITy YacTo HaOyBa€ CEMaHTHKH
«BIJICYTHICTB arpecii, BIICYTHICTh THIBY», PO IO MOXYTh CBITYHUTH ciioBa Tita
JliBist Ta Karymna: et vos — C. Claudi pace et P. Valeri mortui loquar—prius in
clivum Capitolinum signa intulistis, quam hos hostis de foro tolleretis? pudet
deorum hominumque (Liv. 3, 19, 7). I eu — ne 6 o6pa3y I'aro Knaeoiro i
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saeubnomy Ilybnito  Banepito 6yde cKkazaHo — niwau  HA  APUCMYN
Kanimoniticoxoeo nazopba, ne suenaguiu cnouamky 6opoeis 3 popymy?

sed quamquam me nocte premunt vestigia divum,

lux autem canae Tethyi restituit,

pace tua fari hic liceat, Rhamnusia virgo (Catul. 66, 71).

1 xou mene Houamu 3HesaxcaromMmv cmynHi Oe3cmepmHux,

3nosy a Tegii cusiii nosepuyma epanyi.

Te, wo craocy, mu 6e3 cnigy nputimu, npo Pamnynmceoky /isy.

Akcionoriuamii  xapakTep  koHnenty «PAX»  MHUp  MICHIIOETHCS
IHIMBIAYaJbHOIO CHPSMOBAHICTIO Ta NpHHANEXKHICTIO. «PAX» BKUBaeTbcs B
KOHTEKCTI, CyTO TNPUTaMaHHOMY KOHKPETHIH JIFOJUHI: CTOCYEThCS MOYYTTIB,
NepeKUBaHb, 3pEIITOI0, JyIli KOHKpeTHOi smoguHu. PAX sk crokid
MEPEMOBHCHUH EMOTHBHOK) KOHOTAIIIEFD 1 BKa3zye Ha Te, IO MHpP JUIA
CTapOJIaBHHOTO PUMIITHUHA — OJJHA 3 HAWBHIIMX I[IHHOCTCH.

Orxe, aHaii3 MOBHOTO MaTepialy JaB MOJJIHMBICTh BHUSBHTH SACpHI Ta
nepudepiiiai ceMu koHIenTy «PAX» y JaTHHCHKiH MOBi, a TaKOX BCTAaHOBHTH
HOTO aKCiOoJNOTiUHI XapaKTepPUCTUKW B MOBHIM KapTHHI CBITY JaBHIX PHUMIISIH.
Snepna cemantuka KoHuUenTty «PAX» penpe3eHTyeThCs uepe3 MOHSATTS
BIMICBKOBOTO MHpY, SKUH XapaKTePU3yEThCS CEMaMU «3arajlbHe IEepPeMHp’ si»,
«MHUpHE iICHYBaHHS», «BIICYTHICTh CYIPOTHBY>», «IIOKOpa 3aXOIUICHIX HApOIiB»,
«BIJICYTHICTh 3aKOJIOTIB y JICpXKaBi», «KUTTS 10332 BIHCHKOBHUMH ITOMiSIMU»,
«3abe3neucHHS  O€3MEKH IIUIIXOM HEHANany», <«3MIIHCHHS B3a€MHH MIiX
HApOJaMU», «JIOCSITHCHHS TCBHHX TapaHTii HEHamaay». SlIepHa ceMaHTHKa
OTO KOHIENTY MM030aBJICHA MO3UTHBHUX EMOTHUBHHUX KOHOTAIlil, HaBIaKH, ii
BJIACTHBA TICBHA HANPYKCHICTh, 0OCPEKHICTh, TOTOBHICTh IO TOPYIICHHS YMOB
MUpy B Oynp-sikuit 4ac, nependaunusicTb. [lepudepiiiHi 3HaUECHHS KOHIENTY
«PAX>» BimoOpakaroTh HOTO OIIHHO-IIHHICHI XapakTepucTuku: PAX — mup B
pernpes3eHTalii «CIoKii» — ofHe 3 HalHOIIbIINil OJar puUMCchKOTo Hapoxdy, «PAX»
— «omHe 3 Omar, sike MpocATh y OoriB, 00ka MHIIICTH 1 ONaromaTh», «O0XKUI
3aXHMCT Ta CIACIHHS XHUTTS, MOPSATYHOK Bil XBOpPOO», «030aBICHHS TypOOT,
HETaTHBHHX BIUTHBIB, 3aTPO3U CMEPTi», «BIJCYTHICTh arpecii Ta THiBy».
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Apmak B.1. (Kuie, Ykpaina)
IIpereputanbHi ¢gopmu aiecioBa 3 iHBepCiliHUM MOPSIAKOM CJIiB
Yy cepOCbKOMY MOETUYHOMY JUCKYPCi 100M IeKaJaHCy i MOIepPHIZMY

Cmammsa  npucéauena aHani3o8i  CMUNICMUYHUX — NAPAMEMpPIE 080X  OCHOGHUX
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX  PI3HOBUOIE  [HBEPCIIHOZ0 — 8XHCUBAHHA — AHANIMUYHUX 1§
CUHMEMUYHUX NPEMepUmanbHux Qopm cepbcbko2o 0i€ciosa y nOemuiHoMy OUCKYPCI.
Kniouosi cnosa: ingepcis, npemepumanvhi gopmu Oicciosa, nepgexm, aopucm,
imnepghexm.

Cmamovsa  nocéswjena aHamusy CMUTUCMUYECKUX —NAPAMempos 08YX  OCHOBHbIX
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUX — DASHOBUOHOCME — UHBEPCUOHHO20 — YnompebieHus
AHATUMUYECKUX U CUHMEMUYEeCKUX Npemepumanbhelx @Gopm cepbckozo enazona 6
nOIMUYECKOM OUCKYpCe.

Kniouesvie cnoea: unsepcus, npemepumanvhvle Qopmuvl 21azond, nepgexm, aopucm,
umnepghexm.

The article is devoted to the analysis of stylistic features of the two main structural and
semantic varieties of the Serbian analytical and synthetic preterit verb forms’ inverted use
in poetical discourse.

Key words: inversion, preterit verb forms, perfect, aorist, imperfect.
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